l.:-l.l Race Festival

= Soder ™ " ¥10.-12. Juli 2009

Zeitplan/Timetable
Stand 02. Juni 2009

Zoider”
CIRCUIT.

Freitag/Friday, 10. Juli 2009

09:00 - 19:00 Dokumenten-/Technische Abnahme/Adm. Checks/Signing on
14:05 -  14:25 Free Practice Superkart Series 20 Minutes
14:30 - 14:50 1. Qualifying HMR 20 Minutes
14:55 - 15:20 1. Qualifying GTC-TC 25 Minutes
15:25 - 15:50 Free Practice Touring Cars 25 Minutes 50,00 Euro
15:55 - 16:15 1. Qualifying Superkart Series 20 Minutes
16:20 - 16:40 1. Qualifying HMR 20 Minutes
16:50 - 17:15 2. Qualifying GTC-TC 25 Minutes
17:20 - 17:55 1. Qualifying Alfa Romeo Challenge 35 Minutes

-Motorenruhe-

Samstag/Saturday, 11. Juli 2009

07:30 - 11:00 Dokumenten-/Technische Abnahme/Adm. Checks/Signing on
-Motorenruhe-
09:10 - 09:35 1. Qualifying CFFC 25 Minutes
09:40 - 10:00 1. Qualifying Youngtimer Trophy 1 20 Minutes
10:05 - 10:25 2. Qualifying Superkart Series 20 Minutes
10:30 - 10:50 1. Qualifying Youngtimer Trophy 2 20 Minutes
11:00 - 11:25 2. Qualifying Alfa Romeo Challenge 25 Minutes
11:30 - 11:55 1. Qualifying CFFC 25 Minutes
MITTAGSPAUSE -Motorenruhe-
13:05 - 13:25 2. Qualifying Youngtimer Trophy 1 20 Minutes
13:35 - 14:00 Race HMR 12 laps rolling Start
14:10 - 14:30 Race Superkart Series 20 Minutes rolling Start
14:40 - 15:10 Race GTC-TC 30 Minutes  GP-Start
15:20 - 15:50 Race Alfa Romeo Challenge 30 Minutes rolling Start
15:55 - 16:15 2. Qualifying Youngtimer Trophy 2 20 Minutes
16:20 - 16:50 1. Qualifying Classic TROPHY 30 Minutes
17:00 - 17:20 Race Superkart Series 20 Minutes rolling Start
17:30 - 17:55 Race HMR 12 laps rolling Start
-Motorenruhe-
Sonntag/Sunday, 12. Juli 2009
-Motorenruhe-
10:10 - 10:40 2. Qualifying Classic TROPHY 30 Minutes
10:50 - 11:20 Race CFFC 13 laps rolling Start
11:30 - 12:00 Race Alfa Romeo Challenge 30 Minutes rolling Start
12:10 - 13:10 Race Youngtimer Trophy 1 60 Minutes rolling Start
13:20 - 14:20 Race Youngtimer Trophy 2 60 Minutes rolling Start
14:30 - 15:00 Race GTC-TC 30 Minutes rolling Start
15:10 - 18:10 Race Classic TROPHY 180 Minutes rolling Start

-Motorenruhe-

Anderungen und Zeitverschiebungen behalt sich der Veranstalter ausdriicklich vor!

The organizer reserves himself changes in the schedule expressly!




